
Ecclesiastes 7
Interlinear Bible — King James Version

Hebrew text with English translation and Strong's numbers 

1 A good name is better than precious ointment; and the day of death than the day of

one's birth.

וֹב ט
is better

H2896

ם שֵׁ
A good name

H8034

מֶן מִשֶּׁ
ointment

H8081

וֹב ט
is better

H2896

וֹם ּ מִי
and the day

H3117

ותֶ הַמָּ
of death

H4194

וֹם ּ מִי
and the day

H3117

הִולָּדְֽוֹ׃
of one's birth

H3205

2 It is better to go to the house of mourning, than to go to the house of feasting: for

that is the end of all men; and the living will lay it to his heart.

וֹב ט
It is better

H2896

כתֶ ֶ ללָ
H1980

אֶל
H413

ית בֵּ
to the house

H1004

בלֶ אֵ
of mourning

H60

כתֶ ֶּ מִל
H1980

אֶל
H413

ית בֵּ
to the house

H1004

ה מִשְׁתֶּ
of feasting

H4960

ר באֲַּשֶׁ
for
H834

ואּ ה
H1931

וֹף ס
that is the end

H5490

כלָּ
H3605

ם הָאָדָ
of all men

H120

י והְַחַ
and the living

H2416

ן יִתֵּ
will lay
H5414

אֶל
H413

לבִוֹּֽ׃
it to his heart

H3820
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3 Sorrow is better than laughter: for by the sadness of the countenance the heart is

made better.

וֹב ט
is better

H2896

עַס ַּ כ
Sorrow
H3708

וֹק מִשְּׂח
than laughter

H7814

כיִּֽ
H3588

עַ ברְֹ
for by the sadness

H7455

ים ִ פּנָ
of the countenance

H6440

יטַב יִ
is made better

H3190

לבֵֽ׃
the heart

H3820

4 The heart of the wise is in the house of mourning; but the heart of fools is in the

house of mirth.

ב ולְֵ
The heart

H3820

חֲכמִָים
of the wise

H2450

ית בבְֵּ
is in the house

H1004

בלֶ אֵ
of mourning

H60

ב ולְֵ
The heart

H3820

ים כסְִּילִ
of fools

H3684

ית בבְֵּ
is in the house

H1004

שִׂמְחָֽה׃
of mirth

H8057

5 It is better to hear the rebuke of the wise, than for a man to hear the song of fools.

וֹב ט
It is better

H2896

עַ שֹׁמֵ
to hear
H8085

ת געֲַּרַ
the rebuke

H1606

ם חָכָ
of the wise

H2450

ישׁ מֵאִ
than for a man

H376

עַ שֹׁמֵ
to hear
H8085

יר שִׁ
the song

H7892

כסְִּיליִֽם׃
of fools

H3684
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6 For as the crackling of thorns under a pot, so is the laughter of the fool: this also is

vanity.

י ִּ כ
H3588

וֹל כקְ
For as the crackling

H6963

יר הַסִּ
of thorns

H5518

חַת תַּ
H8478

יר הַסִּ
of thorns

H5518

ן ֵּ כ
H3651

ק שְׂחֹ
so is the laughter

H7814

יל הַכסְִּ
of the fool

H3684

וגְםַ
H1571

ה ֶ ז
H2088

הָֽבלֶ׃
this also is vanity

H1892

7 Surely oppression maketh a wise man mad; and a gift destroyeth the heart.

י ִּ כ
H3588

שֶׁק הָעֹ
Surely oppression

H6233

ל יהְוֹלֵ
mad
H1984

ם חָכָ
maketh a wise man

H2450

ד ויִֽאַבֵּ
destroyeth

H6

אֶת
H853

ב לֵ
the heart

H3820

מַתּנָהָֽ׃
and a gift

H4979

8 Better is the end of a thing than the beginning thereof: and the patient in spirit is

better than the proud in spirit.

וֹב ט
Better
H2896

ית אַחֲרִ
is the end

H319

ר ָּבָ ד
of a thing

H1697

וֹ מֵֽראֵשִׁית
than the beginning

H7225

וֹב ט
Better
H2896

ְ אֶֽרךֶ
thereof and the patient

H750

רוֽחַּ׃
in spirit

H7307

מִגבְּהַּ
than the proud

H1362

רוֽחַּ׃
in spirit

H7307

9 Be not hasty in thy spirit to be angry: for anger resteth in the bosom of fools.

אַל
H408

ל תּבְהֵַ
Be not hasty

H926

ָ ברְּוֽחֲּך
in thy spirit

H7307

וֹס לכִעְ
to be angry

H3707

י ִּ כ
H3588

עַס כַ
for anger

H3708

יק בחְֵּ
in the bosom

H2436

ים כסְִּילִ
of fools

H3684

ינָוֽחַּ׃
resteth
H5117
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10 Say not thou, What is the cause that the former days were better than these? for

thou dost not enquire wisely concerning this.

אַל
H408

תֹּאמַר
Say
H559

ה מֶ
H4100

ה ָ הָי
H1961

הַימִָּים שֶׁ
days
H3117

ים ִ אשֹׁנ הָרִ
not thou What is the cause that the former

H7223

ּ ו הָי
H1961

ים טוֹבִ
were better

H2896

להֶּ מֵאֵ
H428

י ִּ כ
H3588

א לֹ
H3808

ה מֵחָכמְָ
wisely
H2451

לתְָּ שָׁאַ
than these for thou dost not enquire

H7592

עַל
H5921

זהֶֽ׃
H2088

11 Wisdom is good with an inheritance: and by it there is profit to them that see the

sun.

ה טוֹבָ
is good
H2896

ה חָכמְָ
Wisdom

H2451

עִֽם
H5973

ה נחֲַלָ
with an inheritance

H5159

ר ויְֹתֵ
and by it there is profit

H3148

י לרְֹאֵ
to them that see

H7200

הַשָּֽׁמֶשׁ׃
the sun

H8121

12 For wisdom is a defence, and money is a defence: but the excellency of knowledge

is, that wisdom giveth life to them that have it.

י ִּ כ
H3588

ל בצְֵּ
is a defence

H6738

ה הַֽחָכמְָ
For wisdom

H2451

ל בצְֵּ
is a defence

H6738

סֶף ָּ הַכ
and money

H3701

וֹן ויְִתרְ
but the excellency

H3504

עַת ַּ ד
of knowledge

H1847

ה הַֽחָכמְָ
For wisdom

H2451

ה ֶּ תּחְַי
giveth life

H2421

בעְָליֶֽהָ׃
to them that have

H1167
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13 Consider the work of God: for who can make that straight, which he hath made

crooked?

ה ראְֵ
Consider

H7200

אֶת
H853

ה מַעֲשֵׂ
the work

H4639

ים הָאֱלֹהִ
of God

H430

י ִּ כ
H3588

י מִ
H4310

יוכּלַ
for who can

H3201

ן לתְקֵַּ
make that straight

H8626

ת אֵ
H853

ר אֲשֶׁ
H834

עִותְּוֹֽ׃
which he hath made crooked

H5791

14 In the day of prosperity be joyful, but in the day of adversity consider: God also

hath set the one over against the other, to the end that man should find nothing after

him.

וֹם ובּיְ
In the day

H3117

וֹב בטְ
be joyful

H2896

ה ֵ הֱי
H1961

וֹב בטְ
be joyful

H2896

וֹם ובּיְ
In the day

H3117

ה רעָָ
of adversity

H7451

ה ראְֵ
consider

H7200

ם ַּ ג
H1571

אֶת
H853

ה ֶ ז
H2088

לעְֻמַּת
the one over against

H5980

זהֶ
H2088

ה עָשָׂ
also hath set

H6213

ים הָֽאֱלֹהִ
God
H430

עַל
H5921

ת ִּברְַ ד
the other to the end

H1700

א ֹּ שֶׁל
H3808

א יִמְצָ
should find

H4672

ם הָֽאָדָ
that man

H120

יו אַחֲרָ
after
H310

מְאֽומָּה׃
nothing

H3972

15 All things have I seen in the days of my vanity: there is a just man that perisheth in

his righteousness, and there is a wicked man that prolongeth his life in his wickedness.

אֶת
H853

ל ֹּ הַכ
H3605

יתיִ ראִָ
All things have I seen

H7200

י ביִּמֵ
in the days

H3117

י ִ הֶבלְ
of my vanity

H1892

שׁ ֵ ויְ
there is

H3426

ִּיק צדַ
a just
H6662

ד אֹבֵ
man that perisheth

H6

וֹ בצְּדְִק
in his righteousness

H6664

שׁ ֵ ויְ
there is

H3426

ע רשָָׁ
and there is a wicked

H7563

ְ יך מַאֲרִ
man that prolongeth

H748

ברְּעָָתוֹֽ׃
his life in his wickedness

H7451
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16 Be not righteous over much; neither make thyself over wise: why shouldest thou

destroy thyself?

אַל
H408

י תּהְִ
H1961

ִּיק צדַ
Be not righteous

H6662

ה ֵּ הַרבְ
over much

H7235

ואְַל
H408

ם ַּ תּתִחְַכ
wise
H2449

ר יוֹתֵ
neither make thyself over

H3148

מָּה לָ
H4100

תּשִּׁוֹמֵֽם׃
why shouldest thou destroy

H8074

17 Be not over much wicked, neither be thou foolish: why shouldest thou die before

thy time?

אַל
H408

ע תּרִשְַׁ
wicked
H7561

ה ֵּ הַרבְ
Be not over much

H7235

ואְַל
H408

י תּהְִ
H1961

ל סָכָ
neither be thou foolish

H5530

מָּה לָ
H4100

ותּ תמָ
why shouldest thou die

H4191

א בלְֹּ
H3808

עִתּךֶֽ׃ָ
before thy time

H6256

18 It is good that thou shouldest take hold of this; yea, also from this withdraw not

thine hand: for he that feareth God shall come forth of them all.

וֹב ט
It is good

H2896

ר אֲשֶׁ
H834

ז תּאֱֶחֹ
that thou shouldest take hold

H270

ה ֶּ מִז
of this yea also from this

H2088

וגְםַ
H1571

ה ֶּ מִז
of this yea also from this

H2088

אַל
H408

ח ַּ תּנַ
withdraw

H3240

אֶת
H853

ָ ך ידֶָ
not thine hand

H3027

כיִּֽ
H3588

א ירְֵ
for he that feareth

H3373

ים אֱלֹהִ
God
H430

א יצֵֵ
shall come forth

H3318

אֶת
H854

כלֻּםָּֽ׃
H3605
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19 Wisdom strengtheneth the wise more than ten mighty men which are in the city.

ה הַֽחָכמְָ
Wisdom

H2451

ז תּעָֹ
strengtheneth

H5810

ם לחֶָכָ
the wise

H2450

מֵֽעֲשָׂרהָ
more than ten

H6235

ים שַׁליִּטִ
mighty
H7989

ר אֲשֶׁ
H834

ּ ו הָי
H1961

בעִָּֽיר׃
men which are in the city

H5892

20 For there is not a just man upon earth, that doeth good, and sinneth not.

י ִּ כ
H3588

ם אָדָ
man
H120

ין אֵ
H369

יק ִּ צדַ
For there is not a just

H6662

רץֶ באָָּ
upon earth

H776

ר אֲשֶׁ
H834

יעֲַשֶׂה
that doeth

H6213

וֹב טּ
good
H2896

א ולְֹ
H3808

יחֱֶטָֽא׃
and sinneth

H2398

21 Also take no heed unto all words that are spoken; lest thou hear thy servant curse

thee:

ם ַּ ג
H1571

לכְלָ
H3605

ְּברָיִם הַד
unto all words

H1697

ר אֲשֶׁ
H834

ּ רו ֵּ ידְַב
that are spoken

H1696

אַל
H408

ן תּתִֵּ
Also take

H5414

ָ ך ֶּ לבִ
no heed

H3820

ר אֲשֶׁ
H834

לֹֽא
H3808

ע תשְִׁמַ
lest thou hear

H8085

אֶֽת
H853

ָ ך ְּ עַבדְ
thy servant

H5650

מְקַללְךֶֽ׃ָ
curse
H7043

22 For oftentimes also thine own heart knoweth that thou thyself likewise hast cursed

others.

י ִּ כ
H3588

גםַּ
H1571

ים פּעְָמִ
For oftentimes

H6471

וֹת ּ רבַ
H7227

ע ידַָ
knoweth

H3045

ָ ך ֶּ לבִ
also thine own heart

H3820

ר אֲשֶׁ
H834

גםַּ
H1571

אַתָּ
H859

לתְָּ ַּ קִל
that thou thyself likewise hast cursed

H7043

אֲחֵריִֽם׃
others
H312
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23 All this have I proved by wisdom: I said, I will be wise; but it was far from me.

כלָּ
H3605

ה זֹ
All this
H2090

יתיִ נסִִּ
have I proved

H5254

ה בחַָֽכמְָ
by wisdom

H2451

רתְּיִ אָמַ
I said
H559

מָה ָּ אֶחְכ
I will be wise

H2449

יא והְִ
H1931

ה רחְוֹקָ
but it was far

H7350

ניִּ׃ מִמֶּֽ
H4480

24 That which is far off, and exceeding deep, who can find it out?

וֹק רחָ
That which is far off

H7350

מַה
H4100

ה ָ שֶּׁהָי
H1961

ק עָמֹ
and exceeding deep

H6013

ק עָמֹ
and exceeding deep

H6013

י מִ
H4310

ּ׃ יִמְצאֶָֽנוּ
who can find it out

H4672

25 I applied mine heart to know, and to search, and to seek out wisdom, and the

reason of things, and to know the wickedness of folly, even of foolishness and madness:

וֹתיִֽ סַבּ
I applied

H5437

י ִ אֲנ
H589

ולְבִיִּ
mine heart

H3820

עַת ולְדַָ
of things and to know

H3045

ורּ ולְתָ
and to search

H8446

שׁ ובּקֵַּ
and to seek out

H1245

ה חָכמְָ
wisdom

H2451

וֹן וחְֶשְׁבּ
and the reason

H2808

עַת ולְדַָ
of things and to know

H3045

שַׁע רֶ
the wickedness

H7562

סֶל ֶּ כ
of folly
H3689

ותּ כלְ והְַסִּ
even of foolishness

H5531

הוֹללֵוֹֽת׃
and madness

H1947
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26 And I find more bitter than death the woman, whose heart is snares and nets, and

her hands as bands: whoso pleaseth God shall escape from her; but the sinner shall be

taken by her.

א ומּוֹצֶ
And I find

H4672

י ִ אֲנ
H589

ר מַ
more bitter

H4751

ותֶ מִמָּ
than death

H4194

אֶת
H853

הָֽאִשָּׁה
the woman

H802

אֲשֶׁר
H834

יא הִ
H1931

ים מְצוֹדִ
is snares

H4685

ים וחֲַרמִָ
and nets

H2764

הּ ָּ לבִ
whose heart

H3820

ים אֲסורִּ
as bands

H612

יהָ ידֶָ
and her hands

H3027

וֹב ט
whoso pleaseth

H2896

י ֵ לפִנְ
H6440

הָאֱלֹהִים
God
H430

ט יִמָּלֵ
shall escape

H4422

נהָּ מִמֶּ
H4480

א וחְוֹטֵ
from her but the sinner

H2398

כדֶ ָּ יִל
shall be taken

H3920

בהָּּֽ׃
H0

27 Behold, this have I found, saith the preacher, counting one by one, to find out the

account:

ראְֵה
Behold
H7200

ה ֶ ז
H2088

א למְִצֹ
this have I found

H4672

ה אָמְרָ
saith
H559

לתֶ קֹהֶ
the preacher

H6953

ת לאְַחַ
by one

H259

ת לאְַחַ
by one

H259

א למְִצֹ
this have I found

H4672

חֶשְׁבוֹּֽן׃
the account

H2808

9



28 Which yet my soul seeketh, but I find not: one man among a thousand have I

found; but a woman among all those have I not found.

ר אֲשֶׁ
H834

עוֹד
H5750

ה בקְִּשָׁ
seeketh

H1245

י נפַשְִׁ
Which yet my soul

H5315

א ולְֹ
H3808

מָצאָֽתיִ׃
among all those have I not found

H4672

ם אָדָ
man
H120

ד אֶחָ
not one

H259

לףֶ מֵאֶ
among a thousand

H505

מָצאָֽתיִ׃
among all those have I not found

H4672

ה ואְִשָּׁ
but a woman

H802

בכְלָ
H3605

להֶּ אֵ
H428

א לֹ
H3808

מָצאָֽתיִ׃
among all those have I not found

H4672

29 Lo, this only have I found, that God hath made man upright; but they have sought

out many inventions.

לבְדַ
this only

H905

ראְֵה
Lo
H7200

ה ֶ ז
H2088

אתיִ מָצָ
have I found

H4672

ר אֲשֶׁ
H834

ה עָשָׂ
hath made

H6213

ים הָאֱלֹהִ
that God

H430

אֶת
H853

ם הָאָדָ
man
H120

ר ישָָׁ
upright

H3477

מָּה והְֵ
H1992

ּ ו בקְִשׁ
but they have sought out

H1245

וֹת חִשְּׁבֹנ
inventions

H2810

רבַיִּֽם׃
many
H7227
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